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По понятным причинам, я весьма удивился, когда Шорк, мой лакей, доложил, что ко мне пришел посетитель...
Погодите-ка. Вы ведь еще ничего обо мне не знаете и, соответственно, не поймёте, по каким таким «понятным причинам», верно? Хм... Возможно, Корвалиус был прав, писать книгу не так легко, как кажется, и мне не следовало его, э-э... Ну да ладно. Всё равно поделом.
Что ж, хорошо. Переписывать ничего не буду, мне нравится такое начало. Просто представлюсь, и это всё объяснит: лорд Аркус, властелин Замка у Чёрной Воды, известный также как Аркус Ужасный или Неистовый Лорд, к вашим услугам. Занимаюсь кознями, нападениями, завоеваниями, грабежами, похищениями, сбором выкупов и тому подобными забавами. Знаменит я и несколькими изящными ударами в спину, но такое я позволяю себе лишь в ответ на подобную же любезность; в целом же предпочитаю придерживаться хороших манер.
Да, вы угадали: я злодей. Что? Вам хотелось благородного героя?.. Сожалею. Если так, вы выбрали не ту книгу. Можете вернуть её в магазин, но прежде позвольте вам сказать вот что: без нас, злодеев, не бывает героев. Им надо красоваться на чьём-то фоне. К тому же, они тоже проворачивают иногда весьма подлые штучки, в чём вы убедитесь, если продолжите читать моё повествование, да и для того, чтобы быть злодеем, также подчас требуется героизм. Впрочем, думаю, вы уже это знаете, если вы неглупы а вы непременно должны быть неглупы, потому что я не намерен писать книжки для дураков.
Ну, вот, с этим разобрались, теперь можно вернуться к рассказу. Я только что закончил свой достаточно безвкусный обед (оказалось весьма непросто найти приличного нового повара после того как господин Фламм решил подавать мне курицу пять вечеров подряд) и, как я уже говорил, весьма удивился, когда Шорк доложил, что ко мне пришел посетитель.
Никто не приходит в Замок у Черной Воды по своей воле. А если бы кому и вздумалось такое сумасбродство, вряд ли тот человек сумел бы благополучно добраться до моего порога: Аркусвилль, центр моих владений, полон гоблинов, разбойников и другого подобного сброда. Это суровое и опасное место. Я прилагаю немало усилий, чтобы поддерживать его в надлежащем виде. Правда, герои всё равно иногда заявляются, чтобы сразиться со мной, но их я не считаю за посетителей, да и они не берут на себя труд должным образом известить меня через лакея.
Шорк, однако, настаивал, что кто-то желает меня видеть. И не просто кто-то, а сам принц Келлемар Дальванийский. Да, старший сын благородного короля Рамиана, моего уважаемого врага. Гордый, смазливый юнец, храбрый в битве, ну и, конечно же, мечтающий стать героем. Желательно за мой счёт. Представьте, он явился один, без своих неизменных телохранителей.
Подозревая какой-то подвох, я велел Шорку пригласить гостя, а также немедленно привести в готовность моих людей и уведомить дозорных.
Принц вошёл с вызывающей миной, видимо, отрепетированной для негодяев вроде меня. Если при виде её мне полагалось затрепетать скажем так, ничего не вышло.
Вы смелый человек, ваше высочество, приветствовал я его. Что вас ко мне привело, и почему вы решили, что выберетесь отсюда живым?
Аркус, вы мерзкий злодей, начал принц.
«Неприкрытая лесть, мысленно отметил я. Ему от меня что-то нужно».
Но даже вы, продолжал он, не посмеете сейчас поднять на меня руку и навлечь на себя гнев моего отца. Он не оставит от вас и мокрого места, когда вернётся.
Мне уже доводилось иметь дело с вашим отцом, и не раз, и без столь драматических последствий. ответствовал я. Его гнев меня мало страшит. Так что же мешает мне взять вас в плен и получить кругленькую сумму в качестве выкупа, как, помнится, я уже сделал однажды?
Кстати говоря, это правда. Я его однажды поймал, и король заплатил.
Келлемару, конечно же, не понравилось такое напоминание; я это заметил по тому, как он плотно сжал губы. Что ж, я, наверное, тоже корчу какую-нибудь забавную рожу, когда злюсь.
Между тем возвратился Шорк и дал мне понять, что всё в порядке ни готовящегося нападения, ни прокрадывающихся лазутчиков. Келлемар и в самом деле пришёл один. Это начало меня интриговать.
Послушайте, Аркус, заговорил принц. Я, разумеется, подумал о том, какие злобные намерения породит в вашем злобном сердце моё появление здесь безо всякой охраны.
Тут он пытался блеснуть красноречием, но, по-моему, не слишком удачно. Ни к чему дважды употреблять одно и то же слово в столь короткой фразе, пусть даже такое звучное, как «злобный». Согласитесь?
Извольте меня выслушать, продолжал он, прежде чем начнёте строить свои коварные планы. У меня к вам предложение.
Это заинтриговало меня еще больше.
Предложение? У вас ко мне? Я не смог удержаться от сарказма. Вы имеете в виду соглашение или сделку? Благородный принц Келлемар желает предложить мне сделку, я правильно понял?
Можете насмехаться, сколько угодно. Да, я хочу сделать вам предложение. Выслушаете вы меня или нет?
Разумеется. Я же теперь умру от любопытства, если убью вас, не узнав, что вы такое придумали. Излагайте, я слушаю... Нет, подождите: а ваш отец знает об этом?
Вопрос задел его, для чего и предназначался.
Не знает, сквозь зубы проговорил Келлемар. Но это не имеет значения. В отсутствие короля правлю я, как вам хорошо известно. Всё, что я вам скажу, будет иметь тот же вес. Удовлетворены?
Вполне. Говорите.
На несколько наших областей напали долмарцы. Вы это знаете?
Что-то такое слышал, да. Мои соболезнования. Очень вредное племя.
Мы неплохо отбиваемся, но я хочу избавить от них мои земли полностью, раз и навсегда. И я хочу, чтобы вы мне помогли.
Я чуть не свалился со стула. А вы не свалились бы?
Чего вы хотите?! Келлемар, это оскорбительно. Что за глупые шутки? Вы, часом, не хлебнули воды из реки Черноводки по дороге сюда? Потому как если вы совершили такую оплошность, это многое объясняет и...
Прекратите дурачиться! Я знаю, что вы никому не станете помогать, если для вас нет в том выгоды, и знаю также, как вы любите золото. Я могу сообщить, где долмарцы хранят награбленное. Это вас заинтересует?
А, понимаю. Это меняет дело. Что ж, возможно, и заинтересует, но прежде ответьте на пару вопросов. Первый: почему бы вам самому не захватить награбленное золото и не вернуть его своим подданным? И второй: почему вы не обратитесь к своим многочисленным союзникам, которым положено вам помогать добровольно и бесплатно?
Принц усмехнулся.
Вопросы по существу. Начну со второго, если не возражаете. Мне не хотелось бы беспокоить по этому поводу союзников, я лучше приберегу их помощь на более серьезный случай например, если вы вдруг снова решите на нас напасть.
Бессовестный льстец. Ну, а первый вопрос?
Ещё проще: я не желаю рисковать жизнями своих воинов, чтобы захватить краденое золото, лишь часть которого принадлежала моим подданным. Ведь невозможно будет установить, где чьё золото, поскольку люди, к сожалению, станут об этом лгать. И я не хочу испортить их ещё больше, разделив золото поровну и раздав всем.
Тогда почему бы вам просто не взять его себе в казну? с невинным видом поинтересовался я. Я уже знал, почему: ему не хватало людей. Король, должно быть, взял с собой половину армии (что, кстати, не мешало бы проверить).
Келлемар расправил плечи.
Как ни трудно вам это понять, я не хочу их золота. Я лучше применю его, чтобы полностью прекратить набеги. Поэтому я предоставляю вам сразиться с долмарцами и взять себе их добычу. Что скажете?
Что ж, дайте-ка подумать... Вам угодно заполучить славы, победив долмарцев в отсутствие вашего отца, имея в своем распоряжении лишь половину армии...
Две трети, поспешил вставить он. Я внутренне рассмеялся.
Две трети? Хорошо, две трети; прошу прощения. В любом случае этого, очевидно, недостаточно, чтобы полностью их разгромить, так что, если вы сподобитесь это проделать, вас запишут в герои. И чтобы сподобиться, вы предлагаете мне взять на себя часть их войска, которая охраняет добычу. Конечно же, никто не будет об этом знать. Если и пронесётся слух, что лорд Аркус напал на долмарцев, никому не придёт в голову, что у нас было соглашение, и я вам помогал. Все решат, что злодей Аркус позарился на сокровища. Я верно следую за вашей мыслью?
Достаточно верно. Что скажете?
Я снова сделал невинное лицо:
Но это, кажется, не особенно героично?
Насмешка попала в цель. Келлемар стиснул зубы, но предпочёл не вдаваться в предмет.
Пусть это вас не беспокоит. Принимаете вы моё предложение или нет?
На мгновение мне стало любопытно, что он сделает, если я откажусь.
Предложение интересное, сказал я. Давайте обсудим детали вашего плана у карты?
Принц улыбнулся.
Аркус, я не дурак. Я и правда намерен выйти отсюда живым. Если вы согласны, я сообщу вам месторасположение золота письмом, в день сражения.
Я улыбнулся в ответ. Соображаешь, Келлемар.
За день. Мне нужно будет проверить вашу информацию и подготовиться.
Хорошо, на день раньше. Договорились?
Если вы думаете, что тут он предложил ударить по рукам, то ошибаетесь. Он хотел заключить сделку со злодеем, но не запачкавшись при этом рукопожатием. Судите сами, благородно это или нет.
Договорились.
Мне хотелось увидеть его реакцию; я протянул руку. Он её не коснулся.
В этом нет необходимости. Я вам даю слово принца.
***
Отпустив принца, я стал ждать его письма, придумывая, как поинтереснее принять гонца. Келлемар, однако, лишил меня этого удовольствия, прислав письмо со стрелой, выпущенной с безопасного расстояния. В записке говорилось, что золото спрятано в Дикой пещере. Я хорошо знал это место. Сообщалось также, что сокровища охраняет всего сотня кочевников сущие пустяки для меня и моих людей, особенно если учесть, что мне доводилось пересекаться с долмарцами, и они меня побаиваются. Судя по всему, нам предстояла лёгкая победа.
Если вам интересно, думал ли я напасть на Келлемара после того как заполучу сокровища конечно же, думал. Какой уважающий себя злодей упустит такую возможность? Тем не менее, я решил пока этого не делать. Сделка есть сделка, и, как я уже говорил, я предпочитаю держаться хороших манер. Кроме того, какой смысл завоёвывать его земли, когда большую их часть только что разграбили кочевники, и всё золото уже будет у меня? Можно подождать до лучших времён. Согласно моей информации, король Рамиан будет отсутствовать ещё достаточно долго.
Я изучил карту и спланировал маршрут, проверив, имеются ли по дороге белые башни (про них объясню позже). В день сражения я надел лучшие доспехи и свой любимый пурпурный плащ. Я, кстати, весьма представительный и элегантный злодей. Нет, правда!
Мои люди были готовы к предстоящей кампании и очень воодушевлены. Они всегда воодушевляются, когда почуют золото. Мы добрались до пещеры незамеченными и застали долмарцев врасплох. Битва оказалась короткой. Я поразил их главаря, который заверещал, как перепуганная девица; остальные запаниковали и побежали, еще более облегчив моим ребятам задачу.
Я первым вошёл в пещеру. Золота там оказалось больше, чем я ожидал; видно, долмарцы обработали еще несколько поселений, прежде чем вторглись во владения Рамиана. Я шагнул ближе, намереваясь сосчитать мешки, полные звонких монет. Вот тут-то я и услышал приглушённый рык.
Я его тотчас узнал, едва не выронив меч тихий, но полный сдержанной мощи, леденящий душу звук, который стал моим кошмаром; только на этот раз он раздавался наяву. Чудовище снова меня нашло. Оно не должно не могло быть здесь!
Резко развернувшись, я увидел его у входа в пещеру. Ящероподобный зверь, ростом выше человека... мерцающие красным глаза... острейшие клыки... мерзкие когти и...
Ну, да, признаю: эта тварь внушает мне ужас. Даже попытка ее описать заставляет меня содрогнуться. И не смейте хихикать: если бы вы увидели эту зверюгу, то побежали бы ещё быстрее меня.
Каким-то чудом мне удалось вырваться из пещеры, отделавшись лишь разорванным пополам плащом, что весьма красноречиво свидетельствовало о том, насколько близко было чудовище к исполнению своей миссии. Оказавшись снаружи, я увидел принца Келлемара, и на какую-то долю секунды имел глупость вообразить, что он мне поможет. Ведь он, в конце концов, метил в герои, а героям положено совершать доблестные поступки. Но Келлемар, видимо, являлся исключением: он остановил коня и с улыбкой наблюдал за происходящим.
Мне оставалось лишь спасаться бегством, что я и сделал, кинувшись к ближайшей белой башне. К своему ужасу, я обнаружил на её месте развалины. Это объясняло, почему чудовище смогло ко мне подобраться; это значило также, что у меня не было от него защиты еще две мили, до следующей башни в Аркусвилле, охранявшей мой замок.
Если вы полагаете, что двухмильное бегство от чудовища представляет собой интересное приключение, позвольте не согласиться. Добавьте пережитое мной унижение, на глазах у Келлемара и у моих людей. Этого было бы вполне достаточно, чтобы переместить Келлемара на почетное первое место в длинном списке моих врагов и немедленно приступить к подготовке жесточайшего и коварнейшего нападения. Но, как выяснилось, на этом мои неприятности не закончились. Добравшись до места, где должна была находиться вторая башня, я увидел, что разрушена и она. Теперь и мой дом, Замок у Чёрной Воды, остался без защиты.
В этот момент показался Шорк, прискакавший верхом. Он был единственным, кто знал о чудовище, и потому знал, где меня искать.
Ой, и эту сломали! воскликнул он. А следующая следующая башня только в Мальгарре, это отсюда шестьдесят с лишним миль!
Идиот. А то я не знаю.
Где тебя носило?! заорал я на него. И почему ты не привёл моего коня?!
Не смог поймать, ваше сиятельство. Он перепугался, и...
У меня нет времени на разговоры! Давай своего!
Шорк поспешил слезть с седла.
Что ваше сиятельство будете делать?
Угадай! рявкнул я. Естественно, поеду в Мальгарру!
Но мы могли бы заехать сначала в замок, взять кое-какие припасы и вторую лошадь.
Болван! Чудовище может появиться в любую минуту!
Оно не настолько проворно... Ай!
Обыкновенно Шорк неплохо определяет, когда я собираюсь залепить ему оплеуху, но эту он пропустил.
Теперь слушай внимательно и не вздумай напутать, не то я сделаю из тебя жаркое. Отправляйся в замок, дождись моих людей и прикажи им отстроить башню. Потом возьми денег, еды и найди меня в Мальгарре. Понял?
Да, ваше сиятельство. В замок про башню взять денег и припасов найти вас в Мальгарре. Очень хорошо.
У меня не было времени разъяснить ему, что меня совершенно не интересует его мнение о том, хороши мои приказания или нет. Каждая минута промедления увеличивала шансы чудовища меня настигнуть.
***
Что же, теперь, когда вы знаете мою тайну, полагаю, мне следует рассказать подробности. Несколько лет назад я повздорил с колдуном по имени Магнер. Мы сразились, и я победил. Чудовище принадлежало Магнеру; как он сумел поймать и укротить такую зверюгу, не представляю, но зверюга верно служила ему, повинуясь каждому слову. Наш поединок был честной дуэлью без магических штучек, только Магнер и я; но когда я его одолел, колдун успел призвать своего монстра. Последними его словами стал приказ:
Убей Аркуса.
Проклятая тварь преследовала меня с тех самых пор.
Не могу передать вам, сколько раз приглушённый рык чудовища заставлял меня подскочить, когда я считал, что наконец от него оторвался, запутал следы или нашёл место, до которого ему никогда не добраться. Этот зверь рыл подземные ходы, карабкался по скалам и стенам, переплывал любую реку или озеро; он умел прятаться и умел ждать. Ещё в самом начале выяснилось, что меч против него бесполезен: его чешуя была слишком толстой. Каких бы я ни нанимал телохранителей, все они немедленно покидали свой пост после первого знакомства с чудовищем если выживали, конечно.
Моя жизнь превратилась в кошмар, наполненный постоянным ожиданием знакомого рыка и страхом, что однажды чудовище изменит своим привычкам и сообразит подкрасться ко мне молча. Я думал, что сойду с ума.
Затем, совершенно случайно, я обнаружил, что чудовище почему-то не может приближаться к белым башням. Будучи злодеем, я никогда прежде их не ценил и, кажется, даже разрушил несколько штук. Выстроенные сентиментальными дураками, чтобы «помогать нуждающимся» и якобы позволяющие людям говорить со спарклингами, они не представляли для меня интереса. И вот по иронии судьбы оказалось, что белая башня единственное, что может обеспечить мне безопасность.
Это позволило мне перевести дух и сделать свою жизнь сносной. Я выстроил белую башню рядом со своими владениями и еще парочку на двух главных дорогах. Разумеется, я не мог загубить свою репутацию, построив их открыто, поэтому каждый раз я нанимал подставного заказчика, который нанимал другого подставного заказчика, который, в свою очередь, платил каменщикам. Я приобретал новейшие карты и прежде чем выехать из дома планировал маршрут так, чтобы на дороге всегда было достаточно белых башен. Никто не знал моей тайны, только Шорк, который, при всех его многочисленных недостатках, никогда не посмел бы меня предать.
Не представляю, как Келлемар мог узнать. Он, вероятно, разрушил башни сразу после того, как я отправился к пещере. Очень ловкий ход, приходится признать. Ход, достойный злодея и самая лучшая его часть заключается в том, что, с формальной точки зрения, Келлемар не нарушил слова принца, которое дал мне с такой памятной сдержанностью. Он выполнил, что обещал, прислав записку с указанием месторасположения золота за день до сражения. Подразумевалось, что мы не причиним друг другу вреда во время этой совместной операции, и он ничего мне не сделал; лишь разрушил белые башни, предоставив остальное чудовищу. Теперь его станут прославлять не только за разгромленных долмарцев и возвращённое золото, но еще и за победу над лордом Аркусом.
Принц Келлемар, сын короля Рамиана Дальванийского, ты за это умрёшь.
***
Прежде чем выполнить свою клятву, мне, конечно же, надлежало позаботиться о собственной безопасности. Как ни желал я скакать галопом до самой Мальгарры, это сгубило бы лошадь, так что прибыл я затемно. Белая башня стояла целой и невредимой, а совсем рядом располагалась таверна. Вздохнув, наконец, с облегчением, я спешился и привязал лошадь. В таверне меня не узнали, но моё одеяние достаточно впечатлило владельца, чтобы немедля выделить мне комнату и не спрашивать платы вперёд. Он предложил и ужин, но я не мог и помыслить о еде. Заснуть я тоже вряд ли сумел бы. Меня занимал лишь план мести.
Времени на обдумывание было предостаточно, и я с толком его использовал. На другой день у меня был готов детально разработанный план, столь хитрый и коварный, что я без труда бы выиграл за него первый приз на ежегодной злодейской конференции. Всё, что мне требовалось отстроить башни, чтобы я смог возвратиться в свой замок и приступить к делу.
Я с нетерпением ждал Шорка, изобретая для него всё новые наказания за каждый час задержки. Часы, однако же, превратились в дни; слуга не появлялся. По прошествии трех дней я заподозрил неладное.
До сей поры я сторонился других постояльцев и посетителей; мне действовали на нервы нелепые истории о том, как храбрый принц Келлемар скормил лорда Аркуса чудовищу. Да, представьте, вот, что болтали в таверне. Как вам такое нравится?.. Но через три дня я решил всё же прислушаться к разговорам и выяснить, что происходит в Дальванне и Аркусвилле.
Я отправился в столовый зал и устроился в самом дальнем его углу. Не прошло и минуты, как очередной мошенник принялся зарабатывать бесплатную выпивку, красочно расписывая позорный конец лорда Аркуса.
Он молил о пощаде, заверял этот враль, но принц не поддался и швырнул его прямо чудищу в пасть!
Ты сам видал? спросил кто-то.
Рассказчик помотал головой.
Нет, но слышал от парня, который всё видел своими глазами.
Глупая толпа сочла это достаточным доказательством; все дружно наполнили кружки и выпили за здоровье принца Келлемара.
Я понял, что надо поторопиться и задать интересующие меня вопросы прежде, чем эти остолопы напьются или выведут меня из терпения, заставив пустить в дело меч.
Значит, Аркус мёртв, вступил я в разговор. Но у него, кажется, была целая армия? Что стало с ней?
Кого взяли в плен, остальные бежали в замок и выбрали себе нового предводителя. Вроде как звать его Бельвир. Но он слишком боится принца Келлемара, чтобы бедокурить.
Бельвир мой начальник стражи, неудивительно, что он встал за старшего в моё отсутствие. Стало быть, враль имеет и достоверную информацию.
А белые башни отстраивают? спросил я.
Те, что разломал Аркус? Нет еще. Принц решил выстроить новые, в другом месте подальше от злодейского замка. Я думаю, правильно. Зачем тратить кучу денег на восстановление старых, чтоб люди Аркуса пришли, да назло их опять раскурочили.
Прелестно. Даже разрушенные башни валят на меня.
Я всё же не мог понять, почему Бельвир не выполняет моё приказание, переданное через Шорка, и почему Шорк до сих пор не явился сюда.
А что стало с личным слугой Аркуса? Про него что-нибудь известно?
Рассказчик недоумённо на меня посмотрел.
С лакеем-то? Да, думаю, как сидел вместе с остальными в королевской темнице, так и сидит. За что ему поблажки давать?
Теперь я всё знал. Шорка схватили, а меня все считают мёртвым, включая моих людей. Я застрял здесь. Никто меня не ищет, не ждёт и не собирается восстанавливать башни там, где они мне нужны. Выбираться из всей этой заварухи мне предстоит самому.
Покинув столовую, я вернулся к себе в комнату. Надо было что-то придумать, и срочно. Мой блестящий план разлетелся вдребезги; учитывая изменившиеся обстоятельства, требовался новый. Так что же я мог предпринять, без денег, людей, и с дышашим мне в затылок чудовищем?
После долгих и мучительных поисков я, наконец, нашел решение. Трудное и опасное, но если получится... О, я тогда покажу всем, что бывает, если серьёзно разозлить лорда Аркуса!
***
Много лет назад я узнал от одного незадачливого мудреца, что есть способ поймать гормака, злого духа, и заставить его себе служить. Сделать это можно лишь в одном месте; немногие знали, где оно находится, и каким надо следовать правилам, чтобы изловить могучее существо, а из тех, кто знал, немногие осмеливались попытаться. Бесценный секрет строго охранялся, но мудрец слишком много мне задолжал и после долгих колебаний решил расплатиться, открыв тайну. Кажется, теперь пришло время ей воспользоваться.
Заветное место называлось Шёлковым озером. Вода в этом озере, как говорили, была настолько манящей, тёплой и приятной, что духи не могли устоять против искушения поплавать, хотя бы несколько минут. Чтобы наслаждаться купанием, нужна, естественно, плоть, поэтому духи временно принимали физический облик. От этого они становились слабее, и по каким-то причинам вода озера ослабляла их ещё больше. Вот это-то и давало простому смертному вроде меня шанс одолеть могучего гормака.
По словам мудреца, гормак мог находиться в озере лишь четыре-пять минут. Задержавшись дольше, он рисковал потерять слишком много силы, что принудило бы его остаться во плоти на долгие годы. Ни один дух не захочет такого неудобства и унижения; поэтому человек, желающий поймать гормака, должен подождать немногим менее четырёх минут, а затем схватить духа и крепко его держать. По сравнению с человеком, дух будет всё еще очень силён и, конечно же, примется вырываться. Не сумевший удержать гормака, скорее всего, заплатит за это жизнью. Но чем дольше держать, тем слабей станет дух, и его риск застрять в физическом теле будет расти. В конце концов, гормак предложит откуп, обычно золото, камни или исполнение несложного желания. Тут следовало торговаться и требовать пяти лет верной службы.
Пять лет во плоти и во власти хозяина-человека жребий не из приятных, так что оскорблённый дух, вероятней всего, снова попытается вырваться, удвоив усилия. Однако, пять лет всё же лучше, чем грозящие ему тридцать или сорок, и если вы сможете удержать гормака, есть неплохой шанс, что он согласится и не сможет нарушить данное обещание, если правильно скрепить договор.
Пять лет иметь в подчинении могучего духа... Можете вы себе представить, что я смог бы с таким слугой? Конечно, имелись некоторые ограничения, обусловленные его физическим обликом и общими законами духовного мира, с которыми пришлось бы считаться, но всё же... От одной мысли о раскрывшихся передо мной возможностях перехватывало дыхание. Келлемар заплатит за всё. Я смогу разобраться и со своим длинным списком врагов, исполнить всё, о чем когда-либо мечтал... А еще прикажу гормаку убить чудовище. Он должен быть достаточно для этого силён. Я снова стану свободен!.. Да, это опасная миссия, но результат того стоит.
***
Путешествие к Шёлковому озеру было нелёгким, но я избавлю вас от подробного перечисления пережитых невзгод; скажу лишь, что добирался я более двух месяцев, и в той области не было белых башен совсем. Во время пути мне пришлось несколько раз выйти из-под их защиты, что существенно сказалось на нервах, но монстр не появился; видно, он пока меня не нашёл. Это придало мне уверенности для последнего рывка углубиться в местность, где я буду совершенно незащищён. Помните, я говорил, что для того, чтобы быть злодеем, нужен иногда героизм? Вот вам как раз такой случай.
К озеру я прибыл в полдень, тёплый и солнечный. Вода, действительно, была необыкновенно красива... и это всё, что я имею о ней сказать. Надеюсь, вы не ждали сентиментальных описаний?
Я притаился в прибрежных кустах и стал ждать. Ничего не происходило, так долго, что я начал уже подозревать, не обманул ли мудрец... как вдруг раздался громкий хлопок, а за ним всплеск. В купальню пожаловал первый гормак.
По дороге сюда я решил, что не стану ловить первого, которого увижу, а просто понаблюдаю, как всё происходит, чтобы как следует приготовиться. Дух материализовался в воздухе это и произвело раскатившийся эхом хлопок и упал в озеро. Какое-то время он плавал под водой, и я мог видеть лишь исходившее от него темно-фиолетовое свечение; затем всплыл на поверхность... Огромный, широкогрудый, получеловек, полузверь с шипами на голове и спине, пронзительными злыми глазами и мощными челюстями. Я назвал бы его великолепным, не напомни он мне вдруг моего монстра. Сходство было лишь мимолётным, но всё же достаточным, чтобы мне захотелось спрятаться получше.
По мере того как гормак с явным удовольствием плавал, его фиолетовое свечение уменьшалось. Я взглянул на часы: он провел в озере почти ровно четыре минуты, затем выбрался на берег и присел, видимо, восстанавливая силы. Когда свечение достигло прежней интенсивности, гормак встал, потянулся и исчез всё с тем же хлопающим звуком.
Так. Теперь я удостоверился. Всё происходило именно так, как рассказал мне мудрец. Единственное, что меня смущало это размеры только что виденного гормака. Интересно, они все такие большие или бывают поменьше? Как ни хотелось бы мне завладеть столь внушительным экземпляром, я сомневался, смогу ли его удержать. Не подумайте, я сильный воин, немногие устоят против меня в открытом бою. Но этот шипастый... Тут следовало проявить благоразумие. В конце концов, в этой игре не давалось второй попытки.
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